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Scalda e asciuga scarpe Manuale di istruzioni
AVVERTENZE GENERALI

PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO LEGGERE AT-
TENTAMENTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER 
OGNI ULTERIORE CONSULTAZIONE.
EVENTUALI DANNI ALL’APPARECCHIO, DOVUTI AL 
MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI, NON VEN-
GONO RICONOSCIUTI IN GARANZIA.

Prima e durante l’uso dell’apparecchio è necessario segui-
re alcune precauzioni elementari.

Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità 
dell’apparecchio. In caso di dubbio non utilizzare l’appa-
recchio e rivolgersi a personale professionalmente quali-
ficato. Gli elementi  dell’imballaggio (sacchetti di plastica, 
polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei 
bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.
Si raccomanda di non gettare nei rifiuti domestici i materiali 
costituenti l’imballaggio, ma consegnarli negli appositi cen-
tri di raccolta o smaltimento dei rifiuti.
Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia 
uguale a quella indicata nell’etichetta dati tecnici e che 
l’impianto sia compatibile con la potenza dell’apparecchio.
Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente 
elettrica.
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Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici cal-
de o taglienti.
Non appoggiare nulla sul cavo di alimentazione e non uti-
lizzare l’apparecchio con il cavo di alimentazione avvolto.
Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di 
svolgere in tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e 
di staccare la spina quando l’apparecchio non è utilizzato.
Non utilizzare l’apparecchio con il cavo danneggiato.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza 
Tecnica o comunque da una persona con qualifica similare, 
in modo da prevenire ogni rischio.
In generale è sconsigliabile l’uso di adattatori, prese mul-
tiple e/o prolunghe. Qualora il loro uso si rendesse indi-
spensabile è necessario utilizzare solamente adattatori e 
prolunghe conformi alle vigenti norme di sicurezza.
Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per 
il quale è stato espressamente indicato in questo libretto di 
istruzioni. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quin-
di pericoloso; nonché far decadere la garanzia. Il costrutto-
re non può essere considerato responsabile per eventuali 
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.
Non immergere mai l’apparecchio in acqua o in altri liquidi.
Non utilizzare l’apparecchio con mani e piedi bagnati o 
umidi.
Non usare l’apparecchio a piedi nudi.
Non lasciare esposto l’apparecchio ad agenti atmosferici 
(pioggia, sole, etc.).
Non tenere l’apparecchio vicino a fonti di calore (es. termo-
sifone). Conservare in luoghi asciutti.
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Staccare sempre la spina per la pulizia dell’apparecchio.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (compresi i bambini) con capacità fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte; da persone che manchino di 
esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a meno che 
siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativa-
mente all’utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di 
una persona responsabile della loro sicurezza.
Assicurarsi che i bambini non giochino con l’apparec-
chio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparec-
chio, si raccomanda di renderlo inoperante tagliandone il 
cavo di alimentazione. Si raccomanda inoltre di rendere 
innocue quelle parti dell’apparecchio suscettibili di costitu-
ire un pericolo, specialmente per i bambini che potrebbero 
servirsi dell’apparecchio per i propri giochi.
Non per uso commerciale.
Solo per uso domestico. 

Leggere attentamente le seguenti istruzioni per la vo-
stra sicurezza:
1. Il tempo di asciugatura può variare a seconda del tipo di 
calzatura e materiale.
2. Lo scalda e asciuga scarpe ha una temperatura costante 
e può essere utilizzato in continuo.
3. Assicurarsi che la spina sia staccata dalla presa di cor-
rente dopo l’uso.
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Utilizzare secondo le seguenti istruzioni:
1. Non utilizzare lo scalda e asciuga scarpe se c’è acqua 
nelle scarpe.
2. Non toccare la pelle per evitare scottature, la temperatu-
ra del materiale plastico è elevata, tenere il scalda scarpe 
lontano dalla portata dei bambini.
3. Non lasciare che il cavo elettrico stia sotto ai scalda e 
asciuga scarpe.
4. Non tenere a contatto con altri prodotti infiammabili e non 
far toccare il pavimento direttamente allo scalda e asciuga 
scarpe.
5. Rivolgersi a persone qualificate per riparare lo scalda 
e asciuga scarpe o qualora il cavo di alimentazione fosse 
rotto.

Dati tecnici:
Utilizzo in casa Potenza : 12W
Alimentazione : 220/240V ~ 50/60Hz
Utilizzo in auto Potenza : 24W Alimentazione : 12V DC

In un’ottica di miglioramento continuo Beper si riserva 
la facoltà di apportare modifiche e migliorie al prodotto 
in oggetto senza previo preavviso.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

Questo apparecchio è stato controllato in fabbrica. La garanzia di applicazione 
è valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.
La garanzia è valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il 
documento di acquisto (scontrino fiscale) che certifichi la data di acqui-
sto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.
Se l’apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore 
o presso la nostra sede. Questo per conservare inalterata l’efficienza del vo-
stro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali manomissioni 
dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automa-
ticamente la garanzia.

Condizioni di garanzia

Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il 
periodo di garanzia, garantiamo la riparazione del prodotto gratuitamente, a 
patto che:

- l’apparecchio sia stato usato in modo corretto ed ai fini per cui è stato co-
struito;
- l’apparecchio non sia stato manomesso: il prodotto non è manutenzionabile.
- venga presentato lo scontrino;
- non rientrano in garanzia le parti che dimostrano un normale logoramento.

Sono quindi escluse tutte le parti che hanno subito rotture accidentali o che 
sono soggette ad usura (tra le quali lampade, batterie, resistenze) le parti este-
tiche e difetti derivanti da un utilizzo non domestico dell’apparecchio, negli-
genza nell’uso, incuria, istallazione errata o impropria o nella manutenzione, 
danni da trasporto e tutti quei danni non imputabili direttamente al produttore.

Se entro il periodo di garanzia  emerge un difetto che non può essere riparato, 
l’apparecchio viene cambiato gratuitamente.
In ogni caso, se la parte da sostituire per difetto, rottura o malfunzionamento è 
un accessorio e/o una parte staccabile del prodotto, Beper si riserva la facoltà 
di sostituire solo il pezzo interessato e non l’intero prodotto.

BEPER SRL
Via Salieri, 30

37050 - Vallese di Oppeano - Verona
Tel. 045/7134674 – Fax 045/6984019

e-mail: assistenza@beper.com
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Shoes Dryer Use instructions
GENERAL SAFETY ADVICE
READ THE OPERATING INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE FIRST USE OF THE APPLIANCE.
Read the following instructions carefully, since they give 
you useful safety information about installation, use and 
maintenance and help you avoid mishaps and possible 
accidents.
Remove the packing and make sure that the appliance is 
intact, with special attention to the supply cable. The ele-
ments of the packing (plastic bags, polystyrene, etc) do not 
have to be accessible to the children, in order to preserve 
them from danger sources. 
It is recommended not to throw these packing material 
in the domestic waste, but to deliver them to the appro-
priate station of collection or destruction refusals, asking 
eventually information to the manager of the Sanitation De-
partment of your own municipality.
Before connecting the appliance make sure that the mains 
voltage corresponds to the data specified on the label.

Never pull the supply cord to unplug the appliance.
Make sure that the supply cord never comes into contact 
with hot or cutting surfaces.
Do not use this appliance if the supply cord is damaged. In 
case of damage, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.

Do not hold the appliance with naked feet.
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Generally, the use adaptors multiple plugs and/or exten-
sions is not recommended; should they be necessary, ple-
ase use only simple or multiple adaptors and extensions in 
compliance with the safety rules in force, making sure that 
the capacity absorption limit marked on the simple adaptors 
and the extensions and the maximum power limit marked 
on the multiple adaptor are not exceeded.
This appliance is to be destined to its special purpose only. 
Any other use is to be considered as improper and thus 
dangerous. The manufacturer cannot be responsible for 
any damages deriving from improper, wrong or incautious 
use. 
To avoid any heating risk, it is recommended to unroll com-
pletely the supply cord and to unplug the appliance, when 
not used.
Before cleaning, always unplug the appliance.
To protect against electric shock, do not immerse cord, plug 
or any parts of the appliance into water or other fluids.
Do not hold the appliance with wet hands or feet.
Do not expose the appliance to atmospheric agents such 
as rain, wind, snow, hail.
Do not use the appliance near explosives, highly flammable 
materials, gases, burning flames, heaters.
Do not allow children, disabled people or every peo-
ple without experience or technical ability   to use the 
appliance if they are not properly watched over. Close 
supervision is necessary when any appliance used by 
or near children.
Make sure that children do not play with this appliance.
If you decide not to use the appliance any longer, make it 
unserviceable by simply cutting the supply cable after di-
sconnecting the plug from the socket. 
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Also make any dangerous parts unserviceable, especially 
for children who could play with the appliance.

Please read the instruction carefully as follows for your 
safety:
1.Different footwear or materials require varying drying ti-
mes depending on wetness.
2.They have constant temperature,they can be used con-
tinuously.
3.Make sure the plug is out of the sockets after using.

Please using according to the instructions as follows:
1.Don’t use this dryers if there’s water in the shoes.
2.Don’t touch the skin to keep scalding,the temperature 
of the plastic is high,make the children far away from the 
dryers.
3.Don’t let the electric wire under the dryers to keep cre-
epage.
4.Don’t mix with other flammable products and touch the 
hard and against heat floor directly.
5.Pls inform us or send to the professional engineer to re-
pair it any questions or power cord broken.

Technical Specifications:
Home use Power: 12W Voltage: 220/240V ~ 50/60Hz
Car use Power: 24W Voltage: 12V DC  

For any improvement reasons, Beper reserves the right 
to modify or improve the product without any notice.
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Shoes Dryer Use instructions
GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original pur-
chase a 24 month guarantee applies to material and production defects. The 
purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted together in 
case of claim to guarantee.
The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of pur-
chase (fiscal receipt) indicating the date of purchase and the model of 
the appliance
For any technical assistance, please contact directly the seller or our head 
office in order to preserve the appliance’s efficiency and NOT TO void the 
guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons will 
automatically void the guarantee.

Guarantee conditions
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production 
during the period of guarantee, we guarantee repair free of charge on con-
dition that: 

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has 
been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.
- The purchase receipt shall be presented.
- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this gua-
rantee. 

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs 
of use in consumable products (such as lamps, batteries, heating elements…) 
the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any defect whatso-
ever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/
or maintenance of the appliance, carelessness, wrong or improper installation, 
damage during transport and any other damage not attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the 
appliance will be replaced free of charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an 
accessory and/or a detachable part of the product, Beper reserves the right to 
replace only the very part in question and not the entire product

CONTACT YOUR DISTRIBUTOR IN YOUR COUNTRY OR AFTER SALES 
DEPARTMENT BEPER. E-MAIL assistenza@beper.com

WHICH WILL FORWARD YOUR ENQUIRIES TO YOUR DISTRIBUTOR. 

Shoes Dryer Use instructions
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PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES 
AVANT D’UTILISER L’APPAREIL LIRE ATTENTIVEMENT 
LES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER POUR CHA-
QUE ULTÉRIEURE CONSULTATION. 
DES ÉVENTUELS DOMMAGES A L’APPAREIL, DUS A 
UN MANQUE DE RESPECT DES INSTRUCTIONS, NE 
SONT PAS RECONNUS DANS LA GARANTIE. 
Avant et pendant l’utilisation de l’appareil, il est nécessaire 
de suivre quelques précautions élémentaires 
Après avoir enlevé l’emballage, s’assurer de l’intégrité de 
l’appareil. En cas de doute, ne pas utiliser l’appareil et s’a-
dresser à un personnel professionnel qualifié. Les éléments 
de l’emballage (sachets en plastique, polystyrène, etc.) ne 
doivent pas être laissés à la portée des enfants, en étant 
des potentielles sources de danger. 
On vous recommande de ne pas jeter dans les ordures 
ménagères les matériaux constituant l’emballage, mais de 
les consigner à des centres spécialisés de ramassage ou 
d’élimination des déchets. 
S’assurer toujours que la tension du réseau électrique soit 
la même que celle indiquée sur l’étiquette des données 
techniques et que l’installation soit compatible avec la puis-
sance de l’appareil. 
 
Ne jamais tirer le câble pour le débrancher de la prise de 
courant électrique. S’assurer que le câble ne soit pas en 
contact avec des superficies chaudes ou coupantes.  

Shoes Dryer Use instructions
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N’appuyer rien sur le câble d’alimentation et ne pas utiliser 
l’appareil avec le câble d’alimentation enroulé. 
Pour éviter des surchauffes dangereuses, on vous recom-
mande de dérouler sur toute sa longueur le câble d’alimen-
tation et quand l’appareil n’est pas utilisé. 
Ne pas utiliser l’appareil avec le câble endommagé. 
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être rem-
placé par le Constructeur ou par son Service d’Assistance 
Technique ou par une personne avec une qualification simi-
laire, de façon à prévenir chaque risque. 
En général, il est déconseillé l’utilisation d’adaptateurs, de 
prises multiples et/ou de rallonges. Si leur usage se ren-
drait indispensable, il est nécessaire d’utiliser seulement 
des adaptateurs et des rallonges conformes aux normes 
en vigueur de la sécurité.
Cet appareil devra être destiné seulement à l’usage dont 
il a été expressément indiqué. Tout autre usage, est à 
considérer impropre et donc dangereux ; et fait déchoir la 
garantie. Le constructeur ne peut pas être considéré re-
sponsable pour des éventuels dommages dérivés par des 
usages impropres, erronés et déraisonnables. 
Ne jamais plonger l’appareil dans de l’eau ou dans d’autres 
liquides. 
Ne pas utiliser l’appareil avec des mains et des pieds 
mouillés ou humides. 
Ne pas utiliser l’appareil à pieds nus. 
Ne pas laisser exposer l’appareil à des agents atmosphéri-
ques (pluie, soleil, etc.). 
Ne pas tenir l’appareil à côté de sources de chaleur (ex : 
radiateur). Conserver dans des lieux secs. Débrancher 
toujours la prise pour le nettoyage de l’appareil.
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Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ; par des personnes 
qui manquent d’expérience et de connaissance de 
l’appareil, à moins qu’elles soient attentivement sur-
veillées et bien instruites relativement à l’utilisation de 
l’appareil, de la part d’une personne responsable de 
leur sécurité.
S’assurer que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.

Lorsque l’on décide d’éliminer cet appareil comme ordure, 
on vous recommande de le rendre inutilisable, en coupant 
le câble d’alimentation. En outre, on vous recommande de 
rendre inoffensives les parties de l’appareil susceptibles 
de constituer un danger, spécialement pour les enfants qui 
pourraient se servir de l’appareil comme leurs propres jeux. 
Non destiné à un usage commercial.
Seulement pour un usage domestique. 

Lire attentivement les instructions suivantes pour vo-
tre sécurité : 
1. Le temps de séchage peut varier selon le type de chaus-
sure et de matériel. 
2. Elles ont une température constante, et peuvent être uti-
lisées de façon continue. 
3. S’assurer que la fiche soit débranchée de la prise de 
courant après l’utilisation. 
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Utiliser selon les instructions suivantes : 
1. Ne pas utiliser le chauffe-chaussures s’il y a de l’eau 
dans les chaussures. 
2. Ne pas toucher la peau pour éviter des brûlures, la 
température du matériel en plastique est élevée, tenir le 
chauffe-chaussures loin de la portée des enfants.    
3. Ne pas laisser le câble électrique en-dessous du chauf-
fe-chaussures. 
4. Ne pas tenir en contact avec d’autres produits inflamma-
bles et ne pas faire toucher  le sol directement au chauffe-
chaussures.  
5. S’adresser à des personnes qualifiées pour réparer le 
chauffe-chaussures ou si le câble d’alimentation s’est cas-
sé. 

Données techniques:
Puissance : 12W Alimentation : 220/240V ~ 50/60Hz
Utilisation en voiture Puissance : 24W Alimentation : 12V DC

Dans une optique d’amélioration constante Beper 
se réserve le droit d’apporter des modifications ou 
améliorations au produit sans aucun préavis.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Cet appareil a été contrôlé en usine. La garantie est valable 24 mois à partir 
de la date d’achat pour tout défaut de matériel ou de fabrication. En cas de 
réclamation, le ticket de caisse et la garantie devront être présentés ensemble.
La garantie est valide seulement si vous montrez le certificat de garantie  
et la récépissé d’achat qui doit demontrer la date de l’achat et le nom 
du model acheté.
En cas de besoin et pour toute assistance technique, veuillez contacter votre 
revendeur ou vous adresser à notre siège.  Cela vous permettra de conserver 
votre appareil dans de meilleures conditions et de NE PAS invalider la garantie. 
Toute manipulation de l’appareil par une personne non autorisée ou non quali-
fiée annulera automatiquement la garantie.

Conditions de garantie

Pendant la durée de garantie, si des pannes provenant d’un défaut de materiel 
et/ou de fabrication apparaissent, nous assurons gratuitement la réparation aux 
conditions énoncées ci-dessous :
- l’appareil a été correctement utilisé et ce uniquement à l’usage pour lequel 
il a été fabriqué ;
- L’appareil ne doit pas  être etait altéré: on ne peux pas  remédier l’appareil.  
- la présentation du ticket de caisse est obligatoire; 
- les pièces présentant les signes évidents d’usure ne sont pas pris en compte 
dans la garantie. 

En conséquence, sont exclus de la garantie toutes les pièces qui auraient subi 
des dommages accidentels ou présentant des signes d’usure normale (parmi 
lesquelles, ampoules, batteries, piles, résistances), les accessoires esthéti-
ques, toutes les pièces comportant des défauts dus à la non utilisation dome-
stique, la négligence dans la manipulation, insouciance, incorrecte ou impropre 
installation et l’entretien, les dommages lors du transport et tous les dommages 
non imputables directement au producteur.

Si un défaut survient lors de la période de garantie et ne peut être réparé, 
l’appareil sera remplacé gratuitement.
Si la partie qui doit être remplacer parce que ne marche pas bien ou puor  
défaut ou rupture est une pièce détachée ou un accessoire, Beper remplacera 
seulement l’accessoire/la pièce mais non l’appareil entier.  

LE SERVICE APRÈS-VENTE EST EFFECTUÉ PAR VOTRE REVENDEUR 
OU PAR L’IMPORTATEUR/DISTRIBUTEUR DES PRODUITS BEPER.

ÉCRIVEZ UN E-MAIL AU  assistenza@beper.com POUR CONNAITRE LE 
CENTRE SERVICE AGRÉE BEPER LE PLUS PROCHE DE CHEZ  VOUS.  

Chauffe et sèche chaussures Manuel d’instructions
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Schuhwärmer BetriebsanleitungSchuhwärmer Betriebsanleitung DE
ALLGEMEINE ANLElTUNGEN
 
1. Diese Anleitungen aufmerksam lesen, denn sie geben 
wichtige Hinweise zu Ihrer eigenen Sicherheit bei Installa-
tion, Benutzung und Service. Sie können dadurch Störun-
gen und Unfalle vermeiden, die u.U. Ihre Sicherheit beein-
trachtigen können.
2. Beim Auspacken überprüfen, ob das Gerät unversehrt 
ist, insbesondere Anschlußkabel.
3. Im Falls der Kabel ist zerstört, die Reparierung oder die 
Ersetzung dürfen nur von Fachkräfter durchgeführt warden 
oder sie können erhbeliche Gefahren für den Benutzer ent-
stehen.
4. Vor Geräteanschluß überprüfen, ob der Netzstrom und 
die Schildwerte übereinstimmen. Das Gerät kann Schäden 
erleiden, wenn einer nicht geeigneten Spannung unterliegt.
5. Bei Nichtubereinstimmung von Gerätestecker und 
Steckdose lassen Sie die Steckdose durch einen geei-
gneten Typ von qualifiziertem Fachpersonal ersetzen, das 
auch überprüfen soll, ob der Durchschnitt der Steckerkabel 
der vom Gerät aufgenommenen Leistung entspricht.
6. Die Benutzung von Paßstücken, Vielfrachsteckdosen 
und/oder Verlangerungskabel ist in der Regel nicht ratsam, 
insbesondere in Badezimmer oder Duschraum. Müssen 
diese Teile unbedingt verwendet werden, so benutzen 
Sie nur Einfach-oder Vielfrachpaßstücke bzw. Verlange-
rungskabel, die den geltenden Sicherheitsvorschriften 
entsprechen.
Darauf achten, daß die auf dem Einfachpaß stuck bzw. 
Verlangerungskabel angegebene Stromleistungsgrenze 
und die auf dem Vielfachpaßstück angegebene Hochstlei-
stungsgrenze nicht uberschritten werden.

Chauffe et sèche chaussures Manuel d’instructions
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7. Gerät bei beschädigtem Anschlußkabel oder Stecker 
nicht benutzen.
8. Bei Störung und/oder Fehlbetrieb Gerät ausschalten 
und nicht eingreifen. Zur eventuellen Reparatur das Gerät 
nur zu einer Beper Vertragsservicestelle bringen und nur 
den Einsatz von Originalersatzteiler, verlangen. Die Nicht-
beachtung dieser Anleitungen kann die Sicherheit des 
Gerätes beeintrachtigen.
9. Gerät nur für der vorgesehenen Zweck, einsetzen. Jede 
andersartige Benutzung ist ungeeignet und deswegen 
gefährlich. Für Schaden, die durch unsachgemäße und 
unvernunftige Handhabung verursacht werden, wird nicht 
gehaftet.
10. Gerät keinesfalls ins Wasser bzw. in andere Flüssigkei-
ten tauchen.
11. Gerät nicht in der Nähe von Sprengstoffen, stark 
brennbaren Materialien, Gasen oder Flammen bedienen.
12. Gerät nicht von Kindern oder Ungeschickten unbe-
wacht bedienen lassen.
13. Gerät nicht mit nassen oder feuchten Händen und 
Füßen berühren.
14. Für absolute Betriebssicherheit nur vorgesehene Zu-
behörteile verwenden..
15. Gerät nicht im Duschraum und bei Badewanne oder 
beim Waschbecken benutzen: die Anwesenheit von Was-
ser könnte lebensgefährlich sein.
16. Stecker niemals an der Leitung bzw. an dem Gerät aus 
der Steckdose ziehen.
17. Das Kabel nicht herabhängen lassen.
18. Gerät nicht den Witterungseinflüssen (Regen, Wind, 
Schnee, Hagen usw.) aussetzen.
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19. Bei Nicht benutzen bzw. Reinigen den Gerätestecker 
aus der Steckdose ziehen.
20. Falls Sie entscheiden, das Gerät nicht mehr zu 
verwenden, dann ist es empfehlenswert, das Gerät 
durch Abschneiden des Anschlußkabel außer Betrieb zu 
setzen, nachdem der Stecker aus der Steckdose gezogen 
wurde. Es wird ferner empfohlen, die Geräteteile, die le-
bensgefährlich sein können, außer Betrieb zu setzen, be-
sonders für die Kinder, die mit dem Gerät außer Gebrauch 
spielen können.
21. Beim Nichtgebrauch, vor dem Einfügen oder Ent-
nehmen seiner Bestandteile und vor dem Durchführung 
von Reinigungsarbeiten muß das Gerät vom Strom abge-
schaltet werden.
22. Es wird empfohlen das Gerät sauber zu halten um die 
o.g. Funktionsstörungen und Feuer -Gefahr zu vermeiden.
23. Achten Sie darauf, dass alle die das Gerät benutzen, 
diese Anleitungen lesen.
24. Diese Anleitungen aufbewahren.

Bitte folgende Bedienungsanleitungen aufmerksam 
durchlesen und beachten:
1. Der Schuhwärmer ist betriebsbereit, wenn die Lichtan-
zeige an ist.
2. Die Trocknungszeit kann je nach Art der Schuhe und 
Material ändern
3. Die Temperatur des Schuhwärmers bleibt beständig. 
Das Gerät kann dauernd verwendet werden.
4. Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose 
nach dem Gebrauch.
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Gerät gemäß folgenden Gebrauchsanweisungen be-
nutzen:
1. Lassen Sie das Gerät niemals betreiben, falls es Wasser 
in den Schuhen gibt.
2.Gerät vom Haut fernhalten: Verbrennungsgefahr! Die 
Temperatur wird extrem heiß. Gerät von Kindern fernhal-
ten.
3. Lassen Sie das Stromkabel niemals unter dem 
Schuhwärmer. 
4. Gerät von entzündlichen Gegenständen fernhalten. 
Schuhwärmer nicht direkt auf den Boden legen.
5. Bei Fehlbetrieben bzw. Beschädigungen am Stromkabel 
lassen Sie das Gerät von qualifizierten Fachkräften repa-
rieren.

Technische Daten:
Heimgebrauch Leistung: 12W Spannung: 220 / 240V ~ 50 / 60Hz
Autonutzung Leistung: 24W Spannung: 12V DC

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behält 
sich Beper das Recht vor, das betreffende Produkt 
ohne Voranmeldung zu ändern bzw. umzubauen.
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GARANTIE

Garantie-Anwendung gilt für 24 Monate ab Kaufdatum gegen Material- und 
Herstellungsfehler
Kaufbeleg und Garantieschein sind wesentlich für die Gültigkeit der Garantie.
Die Garantie ist gültig nur bei Darstellung des Garantieschein  und 
Kaufbeleg (Rechnung), die das Kaufdatum und den Modellnamen des 
gekauften Gerätes  beweist.
Ohne diesen Nachweis kann ein kostenloser Austausch oder eine kostenlose 
Reparatur nicht erfolgen.
Im Garantiefall geben Sie bitte das komplette Gerät in der Originalverpackung 
zusammen mit dem Kassenbon an Ihren Händler.
Die Garantie erlischt bei Fremdeingriff.

Garantiebedingungen
Wenn es Mängel während der Garantiezeit aufgrund von Material- und / oder 
Herstellung, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos, sofern:
- das Gerät ist richtig für die Zwecke, für die sie gebaut wurde, verwendet ist
- das Gerät wurde nicht manipuliert/verändert
Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist, noch 
beginnt dadurch ein Anspruch auf eine neue Garantie!
Kaufbeleg und Garantieschein sind wesentlich für die Gültigkeit der Garantie. 
Ohne diesen Nachweis kann ein kostenloser Austausch oder eine kostenlose 
Reparatur nicht erfolgen, sowie auch bei einer normalen Verschlechterung des 
Gerät.
Alle Teile sind daher ausgeschlossen wenn die versehentliche Beschädigun-
gen unterzogen wurden oder die einem Verschleiß unterliegen (einschließlich 
Lampen, Batterien, Widerstände), als auch ästhetischen Teile,  und Mängel, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch von Haushaltsgeräten, Fahrlässigkeit, 
Unachtsamkeit, Nachlässigkeit oder unsachgemäße Installation und Wartung, 
Transportschäden und alle Schäden, für den  der Hersteller nicht schuldig ist, 
fallen nicht unter die Garantie und sind deshalb kostenpflichtig!
Wenn innerhalb der Garantiezeit eine Mängel aufweist, die nicht repariert wer-
den kann, wird das Gerät kostenlos gewechselt.
In jedem Fall, wenn der Ersatzteil, ein Zubehör ist, der wegen Brechen, Mängel 
oder Fehlfunktion umgetauscht werden soll, behält Beper sich das Recht vor, 
nur das Stück in Frage und nicht das gesamte Produkt zu ersetzten.

TRETEN SIE BITTE IN VERBINDUNG MIT IHREN HÄNDLER IN IHREM 
LAND ODER POST SALES ABTEILUNG VON FA. BEPER. E-MAIL
assistenza@beper.com  DIE IHREN HÄNDLER NENNEN WIRD 
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ADVERTENCIAS GENERALES
ANTES DE UTILIZAR EL APARATO LEER ATENTAMEN-
TE LAS INSTRUCCIONES Y CONSERVARLAS PARA PO-
SIBLES CONSULTAS. 
POSIBLES PROBLEMAS DEL APARATO DEBIDOS A LA 
FALTA DE RESPETO DE LAS INSTRUCCIONES NO SE-
RAN CUBIERTOS POR LA GARANTIA. 
Antes y durante el uso del aparato es necesario seguir 
algunas precauciones básicas. 
Tras quitar el embalaje, asegurarse de la integridad del 
aparato. En caso de duda, no utilizar el aparato y ponerse 
en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los 
elementos del embalaje (bolsas de plástico, polesterol, etc) 
no deben dejarse cerca del alcance de los niños, dado que 
representan una fuente de peligro para ellos. 
Se recomienda no tirar a la basura los restos del embalaje 
si no llevarlos a los centros de recogida dedicados.
 
Asegurarse siempre de que la tensión de la red eléctrica 
se igual a la indicada en la etiqueta de los datos técnicos y 
que el sistema sea compatible con la potencia del aparato. 

No tirar nunca del cable para desconectarlo de la toma de 
corriente eléctrica.
Asegurarse de que el cable no esté en contacto con super-
ficies calientes o cortantes. 
No apoyar nada sobre el cable de alimentaciòn y no utilizar 
el aparato con el cable enroscado. 



26

Secador de zapatos Manual de instrucciones
Para evitar sobrecalentamientos peligrosos se recomienda 
estirar el cable completamente y deenchufarlo cuando no 
esté siendo utilizado. 
No utilizar el aparato con el cable estropeado. 
Si el cable está estropeado, deberá sustitiuirse por el fa-
bricante o el servicio de asistencia técnico o cualquier otra 
persona de cualificación similar con el fin de prevenir cual-
quier tipo de riesgo. 
En general se desaconseja el uso de adaptadores, presas 
mùltiples y prolongadores. Si su uso fuera necesario, utili-
zar solamente adaptadores y prolongadores que respeten 
las normas vigentes de seguridad. 
Este aparato debe destinarse solo al uso per el que ha sido 
expresamente creado y segùn indicaciones. 
Cualquier otro tipo de uso será considerado inadecuado y 
peligroso por lo que podrá hacer perder la garantìa. 
El fabricante no podrá ser considrado responsable de los 
posibles problemas causados de usos inadecuados, er-
ròneos e irracionales del aparato. 
No sumergir nunca el aparato en agua u otros lìquidos.
No usar el aparato con las manos o pies mojados o hùme-
dos.No usar el aparato con los pies descalzos. 
No dejar el aparato expuesto a los agentes atmosféricos 
(lluvia, sol, etc.)
No tener el aparato cerca de fuentes de calor (ej. radiador). 
Conservar en lugares secos. 
Desenchufar siempre el aparato antes de limpiarlo. 
Este aparato no debe ser utilizado por personas (in-
cluido niños) con capacidad fìsica o mental reducida o 
personas con falta de experiencia en el uso del aparato 
salvo que estén siendo atentamente vigiladas por una 
persona responsable de su seguridad. 
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Asegurarse de que los niños no jueguen con el apa-
rato. 
Cuando se decida eliminar el aparato, se recomienda ha-
cerlo inoperante cortando el cable. Se recomienda también 
convertir en inocuas todas sus partes susceptibles de ser 
una fuente de poeligro, especialmente para los niños, que 
podrìan usar el aparato como juguete. 
No para uso comercial.
Solo para uso doméstico.

Leer atentamente las siguientes instrucciones por vue-
stra seguridad:
1. El tiempo de secado puede variar según el tipo de za-
pato y de material.
2. Tienen una temperatura constante, pueden utilizarse de 
continuo. 
3. Asegurarse de que el enchufe esté desenchufado de la 
toma de corriente tras el uso.

Utilizar segùn las siguientes instrucciones:
1.NO UTILIZAR SI HAY AGUA EN LOS ZAPATOS
2.No tocar la piel para evitar quemaduras, la temperatura 
del plàstico es alta, tener el calienta zapatos lejos del al-
cance de los niños
3.No dejar que el cable eléctrico esté bajo los zapatos ca-
lientes.
4.No tener el aparato e contacto con productos inflamables 
y no tocar els uelo directamente con los zapatos calientes.
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5.Contactar solo a personal cualificado para reparar el apa-
rato o si el cable de alimentaciòn està estropeado.

Datos técnicos
Para uso doméstico
Potencia: 12 W Alimentación: 220/240V ~ 50/60Hz
Para uso en coche
Potencia: 24W Alimentación: 12V DC

En un objetivo de mejora continua, Beper se reserva la 
capacidad de aportar cambios y mejoras en el produc-
to sin previo aviso.
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CERTIFICADO DE GARANTĺA

Este aparato ha sido controlado en fábrica. La garantía es valida 24 meses 
a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fa-
bricación. En caso de reclamación, tiene que presentar juntos el recibo fiscal 
y la garantía.
La garantía es válida sólo se presenta la tarjeta de garantía y el documen-
to de compra (recibo) que demuestra la fecha de compra y el nombre del 
modelo de la unidad adquirida.
Para la asistencia técnica, es necesario contactar su revendedor o nuestra 
empresa.  Eso le permitirá conservar su aparato en mejores condiciones y 
no invalidar la garantía. Toda manipulación del aparato por una persona no 
autorizada o no cualificada cancelará automáticamente la garantía.

Condiciones de garantía 
Durante la garantía, si algunas averías aparecen a causa de un defecto de 
material y/o fabricación, garantizamos gratuitamente la reparación a las con-
diciones siguientes :
- El aparato ha sido utilizado correctamente y esto solamente al uso para el 
cual ha sido fabricado ;
- El dispositivo no ha sido manipulado: el producto no es mantenible.
- Es obligatorio de presentar el recibo fiscal; 
- Las partes que presentan señales evidentes de desgaste no se tienen en 
cuenta en la garantía. 

En consecuencia, todas las partes que habrían sufrido daños accidentales o 
que presentaban señales de uso normal se excluyen de la garantía (entre las 
cuales, bombillas, baterías, pilas, resistencias), las partes estéticas, todas las 
partes implicando defectos debidos a la no utilización doméstica, negligencia, 
instalación incorrecta o inadecuada, la negligencia en la manipulación y el 
mantenimiento, los daños en el transporte y todos los daños no imputables 
directamente al fabricante.

Si un defecto aparece durante la garantía y no puede estar reparado, el apa-
rato se sustituirá gratuitamente.

En cualquier caso, si la parte que necesita ser sustituida por defecto, rotura o 
mal funcionamiento es un accesorio y / o una parte desmontable del producto, 
beper se reserva el derecho de reemplazar sólo la pieza en cuestión y no 
todo el producto.  

CONTACTE CON EL DISTRIBUIDOR DE SU PAIS O EL DEPARTAMENTO
DE POST VENTA DE BEPER . ENVIE UN E-MAIL assistenza@beper.com  

Y LE ENVIAREMOS DATOS DE SU SERVICIO TECNICO EN SU PAIS.  
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Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
Πριν χρησιμοποιήσετε την συσκευή διαβάστε προσεκτικά 
τις παρακάτω οδηγίες χρήσεως και φυλάξτε τις για 
μελλοντική χρήση.
Διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες, δεδομένου ότι 
θα σας δώσουν χρήσιμες πληροφορίες για την ασφάλεια 
σχετικά με την εγκατάσταση, τη χρήση και τη συντήρηση 
και θα σας βοηθήσουν να αποφύγετε ατυχίες και πιθανά 
ατυχήματα.
Αφαιρέστε τη συσκευασία και βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι άθικτη με ιδιαίτερη προσοχή στο καλώδιο τροφοδοσίας. 
Τα στοιχεία της συσκευασίας (πλαστικές σακούλες κλπ.) 
δεν πρέπει να είναι προσβάσιμα στα παιδιά, προκειμένου 
να προφυλαχθούν από τις πηγές κινδύνου. Συνιστάται 
να μην ρίξετε τα στοιχεία της συσκευασίας σε οικιακά 
απορρίμματα, αλλά να τα τοποθετήσετε στο κατάλληλο 
σημείο συλλογής ή καταστροφής των απορριμμάτων του 
τμήματος καθαριότητας του Δήμου σας.
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο 
ή από εξίσου ειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.
Πριν συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι η τάση του 
δικτύου αντιστοιχεί στα στοιχεία που αναγράφονται στην 
ετικέτα. Η συσκευή μπορεί να καταστραφεί αν η τάση δεν 
είναι σωστή.
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Γενικά, η χρήση προσαρμογέα πολλαπλών βυσμάτων 
και / ή επεκτάσεων δεν συνιστάται. Αν είναι απαραίτητο, 
χρησιμοποιείστε μόνο απλό ή πολλαπλό προσαρμογέα 
και επέκταση σύμφωνα με τους κανόνες ασφαλείας που 
ισχύουν, διασφαλίστε ότι τα όρια ισχύος τα οποία είναι 
σημειωμένα στον απλό προσαρμογέα και στις επεκτάσεις 
και η μέγιστη ισχύς που είναι σημειωμένη στον πολλαπλό 
προσαρμογέα δεν υπερβαίνονται.
Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή αν το καλώδιο 
τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημία.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή μετά από μια μη σωστή 
λειτουργία. Σε αυτή την περίπτωση, απενεργοποιήστε 
την για μην ανοίξει και σπάσει και επικοινωνήστε με 
ένα εξουσιοδοτημένο κατάστημα για την επισκευή της 
συσκευής γιατί απαιτούνται γνήσια ανταλλακτικά. Η μη 
σωστή τήρηση των οδηγιών μπορεί να επηρεάσει την 
ασφάλεια της συσκευής σας.
Αυτή η συσκευή πρέπει να προορίζεται για την χρήση για 
την οποία κατασκευάστηκε.
Κάθε άλλη χρήση πρέπει να θεωρείται ως ακατάλληλη και 
κατά συνέπεια επικίνδυνη.
Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος για 
τυχόν ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη, λανθασμένη ή 
απερίσκεπτη χρήση. Η συσκευή αυτή προορίζεται ΜΟΝΟ 
ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ.
Για την προστασία από ηλεκτροπληξία, μη βυθίζετε 
το καλώδιο, το βύσμα ή οποιοδήποτε άλλο μέρος της 
συσκευής σε νερό ή άλλο υγρό.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εκρηκτικές ύλες, 
εύφλεκτα υλικά, αέρια και φλόγες.
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Μην αφήνετε τα παιδιά, τα άτομα με αναπηρία ή 
ανθρώπους χωρίς εμπειρία ή τεχνική ικανότητα να 
χρησιμοποιούν τη συσκευή, εάν δεν έχουν σωστή 
επίβλεψη. Η στενή επίβλεψη είναι απαραίτητη όταν 
οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά 
σε παιδιά. Βεβαιωθείτε ότι τα παιδία δεν παίζουν με 
την συσκευή.
Μη κρατάτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια ή πόδια. Μη 
κρατάτε τη συσκευή με γυμνά πόδια.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα εκτός από εκείνα 
που προβλέπονται από Beper. Η χρήση εξαρτημάτων που 
δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής 
μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο ή τραυματισμό.
Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή στον άμεσο περιβάλλοντα 
χώρο του μπάνιου, του ντους ή της πισίνας.
Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να 
αποσυνδέσετε την συσκευή.
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δεν κρέμεται από την άκρη του 
τραπεζιού ή από τον πάγκο της κουζίνας και δεν έρχεται σε 
επαφή με θερμές επιφάνειες.

Παρακαλώ διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσης, 
για την ασφάλειά σας:
1.Διαφορετικά παπούτσια ή υλικά χρειάζονται διαφορετικό 
χρόνο στεγνώματος.
2. Η συσκευή έχει σταθερή θερμοκρασία, μπορεί να 
λειτουργεί αδιάκοπα.
3. Βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας είναι εκτός πρίζας 
μετά το πέρας της λειτουργίας .



33

Στεγνωτικό  παπουτσιών Εγχειρίδιο οδηγιών GR
Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε σύμφωνα με τις 
οδηγίες ως ακολούθως:
1. Η συσκευή δεν πρέπει να έρθει σε επαφή με το δέρμα, 
κίνδυνος εγκαύματος. Η θερμοκρασία των πλαστικών είναι 
μεγάλη, κρατείστε τα παιδιά μακριά από τη συσκευή. 
2. Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να περνάει κάτω 
από τη συσκευή, εν ώρα λειτουργίας.
3.  Μην φέρνετε τη συσκευή σε επαφή με εύφλεκτα υλικά
4.  Παρακαλούμε απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτημένο servi-
ce, σε περίπτωση δυσλειτουργίας της συσκευής ή φθοράς 
του καλωδίου της.

Τεχνικές Προδιαγραφές:
Ισχύς για οικιακή χρήση:
12W Τροφοδοσία: 220/240V ~ 50/60Hz
Ισχύς για χρήση αυτοκινήτου:
24W Τροφοδοσία: 12V DC

Για οποιουσδήποτε λόγους βελτίωσης, η εταιρεία 
Beper διατηρεί το δικαίωμα να τροποποιήσει ή να 
βελτιώσει το προϊόν χωρίς καμία προειδοποίηση.



34

Στεγνωτικό  παπουτσιών Εγχειρίδιο οδηγιών

Η Ευρωπαϊκή Οδηγία 2011/65 / ΕΕ σχετικά με τα 

απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, 

προβλέπει ότι παλαιές οικιακές ηλεκτρικές συσκευές δεν 

πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα υπόλοιπα αστικά 

απόβλητα. Οι παλιές συσκευές πρέπει να συλλέγονται 

χωριστά, προκειμένου να βελτιστοποιηθεί η ανάκτηση 

και ανακύκλωση των υλικών που περιέχουν, καθώς και 

τη μείωση των επιπτώσεων στην ανθρώπινη υγεία και το 

περιβάλλον. Το σύμβολο διαγραμμένο “δοχείο αποβλήτων” 

στο προϊόν υπενθυμίζει σε σας την υποχρέωσή σας, 

πως όταν επιθυμείτε να πετάξετε τη συσκευή, πρέπει να 

συλλέγεται ξεχωριστά.
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ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

Αυτή η συσκευή έχει ελεγχθεί στο εργοστάσιο. Από την ημερομηνία της 
αρχικής αγοράς εγγύηση 24 μηνών ισχύει για τα υλικά και τα ελαττώματα κατά 
την παραγωγή. Η απόδειξη αγοράς και το πιστοποιητικό εγγύησης θα 
πρέπει να υποβάλλονται μαζί σε περίπτωση αξίωσης της εγγύησης. Η 
εγγύηση ισχύει μόνο με ένα πιστοποιητικό εγγύησης και την απόδειξη αγοράς 
(φορολογική απόδειξη) που υποδεικνύει την ημερομηνία αγοράς και το μοντέλο 
της συσκευής.
Για οποιαδήποτε τεχνική υποστήριξη, επικοινωνήστε απευθείας με τον 
πωλητή ή την έδρα μας, προκειμένου να διατηρηθεί η αποτελεσματικότητα της 
συσκευής και όχι για να ακυρώσει την εγγύηση. Κάθε παρέμβαση σε αυτή τη 
συσκευή από μη εξουσιοδοτημένα άτομα θα ακυρώσει αυτόματα την εγγύηση.

Όροι εγγύησης
Εάν η συσκευή παρουσιάζει ελαττώματα ως αποτέλεσμα της ελαττωματικού 
υλικού ή / και παραγωγής κατά την περίοδο της εγγύησης, εγγυόμαστε την 
επισκευή δωρεάν με την προϋπόθεση ότι:
- Η συσκευή έχει χρησιμοποιηθεί σωστά και για το σκοπό για τον οποίο έχει 
προβλεφθεί.
- Η συσκευή δεν έχει παραποιηθεί, αλλιώς δεν είναι επισκευάσιμη.
- Η απόδειξη αγοράς πρέπει να παρουσιάζεται.
- Εάν η συσκευή παρουσιάζει εκτεταμένες φθορές δεν θα καλύπτεται από την 
παρούσα εγγύηση.
Ως εκ τούτου, οποιοδήποτε μέρος που θα μπορούσε να σπάσει κατά λάθος ή 
να έχει ορατά σημάδια της χρήσης σε αναλώσιμα προϊόντα (όπως λαμπτήρες, 
μπαταρίες, τα θερμαντικά στοιχεία ...) ή αισθητικά μέρη εξαιρούνται από την 
εγγύηση και κάθε ελάττωμα που μπορεί να προκύψει από τη μη τήρηση των 
κανόνων για χρήση, αμέλεια στη χρήση ή / και τη συντήρηση της συσκευής, 
απροσεξία, λάθος ή λανθασμένη τοποθέτηση, φθορά κατά τη μεταφορά και 
οποιαδήποτε άλλη βλάβη δεν μπορεί να αποδεχθεί ο προμηθευτής.
Για κάθε ελάττωμα που δεν μπορεί να επισκευαστεί εντός της περιόδου 
εγγύησης, η συσκευή θα αντικαθίσταται δωρεάν.
Σε κάθε περίπτωση, αν το μέρος που πρέπει να αντικατασταθεί για ελάττωμα, 
σπάσιμο ή δυσλειτουργία είναι ένα αξεσουάρ ή / και ένα αποσπώμενο μέρος 
του προϊόντος, η Beper διατηρεί το δικαίωμα να αντικαταστήσει μόνο το εν 
λόγω εξάρτημα και όχι ολόκληρο το προϊόν

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟΝ ΕΠΙΣΗΜΟ ΔΙΑΝΟΜΕΑ ΤΗΣ BEPER ΣΤΗΝ 
ΧΩΡΑ ΣΑΣ

 Ή ME ΤΟ ΤΜΗΜΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΗΣ BEPER ΣΤΟ E-MAIL assistenza@
beper.com

TO ΟΠΟΙΟ ΘΑ ΠΡΟΩΘΗΣΕΙ ΤΟ ΑΙΤΗΜΑ ΣΑΣ ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΗΜΟ ΔΙΑΝΟΜΕΑ 
ΤΗΣ BEPER ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ ΣΑΣ.
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INSTRUCȚIUNI GENERALE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI CU ATENȚIE INSTRUCȚIUNILE DE FOLOSIRE 
ÎNAINTE DE PRIMA FOLOSIRE A APARATULUI.
Citiți cu atenție următoarele instrucțiuni, deoarece ele vă 
oferă informații utile de siguranță în legătură cu instalarea, 
folosirea și întreținerea și vă ajută să evitați posibilele ac-
cidente.
Îndepărtați ambalajul și asigurați-vă, că aparatul este in-
tact, acordând atenție specială cablului de curent. Amba-
lajul conține (pungi de plastic, polistiren, etc.) nu au voie 
să fie accesibile pentru copii, pentru a-i feri de sursele de 
pericol.
Se recomandă să nu aruncați aceste ambalaje în gunoiul 
menajer, însă ele se pot transporta la centrol de colectare 
din apropiere sau cerând informații la primărie.
Înainte de conectarea aparatului asigurați-vă că tensiunea 
rețelei corespunde cu cea trecută pe plăcuța aparatului.

Pentru a scoate ștecherul din priză nu trageți niciodată de 
cablu, doar de ștecher.
Trebuie să vă asigurați că niciodată nu intră cablul în con-
tact cu suprafețe fierbinți sau ascuțite.
Nu folosiți aparatul dacă cablul de curent este deteriorat. În 
cazul unei deteriorări, acesta trebuie înlocuit de producător, 
de un agent service sau orice altă persoană asemănătoare 
calificată autorizată pentru evitarea unui pericol.
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În general nu este recomandată folosirea prizelor multi-
ple și/sau prelungitoarelor; dacă totuși folosirea lor este 
necesară, folosiți vă rugăm adaptoare simple sau multiple 
în conformitate cu regulile de siguranță în vigoare și limita 
maximă de putere trecută pe adaptorul multiplu să nu fie 
depășită.
Acest aparat poate fi folosit numai pentru scopul pentru 
care a fost creat.
Orice altă folosire se consideră a fi improprie și de ase-
menea periculoasă. Producătorul nu poate fi responsabil 
pentru niciun fel de deteriorare a aparatului apărută în urma 

folosirii improprii, greșite sau neatentă.
Pentru a evita orice risc de încălzire, se recomandă să 
derulați complet cablul de rețea și să scoateți ștecherul din 
priză când nu îl folosiți.
Înainte de curățare scoateți ștecherul din priză.
Pentru protecție împotriva electrocutării, nu cufundați ca-
blul, ștecherul sau orice altă parte a aparatului în apă sau 
alte lichide.
Nu țineți aparatul cu mâinile sau picioarele ude.
Nu țineți aparatul când sunteți în picioarele goale.
Nu expuneți aparatul fenomenelor naturii cum sunt ploaia, 
vântul, ninsoarea.
Nu folosiți aparatul lângă materiale explozive, inflamabile, 
gaze, flăcări, încălzitoare.
NU PERMITEȚI COPIILOR, PERSOANELOR 
CU DIZABILITĂȚI SAU ORICĂREI PERSOANE 
FĂRĂ EXPERIENȚĂ SAU ABILITATE TEHNICĂ 
SĂ FOLOSEASCĂ APARATUL DACĂ NU SUNT 
SUPRAVEGHEAȚI CORESPUNZĂTOR.
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ESTE NECESARĂ SUPRAVEGHEREA ATENTĂ CÂND 
APARATUL ESTE FOLOSIT LÂNGĂ SAU DE COPII.
ASIGURAȚI-VĂ, CĂ AL DVS COPIL NU SE JOACĂ CU 
APARATUL.
ÎN CAZUL ÎN CARE DECIDEȚI SĂ NU MAI FOLOSIȚI 
VREODATĂ APARATUL, FACEȚI-L IREPARABIL 
TĂIND CABLUL DE CURENT DUPĂ SCOATEREA 
ȘTECHERULUI DIN PRIZĂ.
DECI TOATE PĂRȚILE PERICULOASE ALE APARATU-
LUI TREBUIE SĂ FIE FĂCUTE IREPARABILE, ÎN SPE-
CIAL PENTRU COPIII CARE S-AR PUTEA JUCA CU 
APARATUL.

Vă rugăm citiți cu atenție instrucțiunile privind 
siguranța dvs după cum urmează:
2. Diferitele încălțăminte sau materiale necesită timp diferit 
de uscare, în funcție de umezeală.
3. Produsul are temperatură constantă, poate fi folosit con-
tinuu.
4. Asigurați-vă că după folosire ștecherul produsului este 
deconectat de la priză.
Vă rugăm folosiți produsul conform următoarelor 
instrucțiuni:
1. Nu folosiți produsul dacă în pantofi este apă.
2. Nu puneți produsul în contact cu pielea, temperatura pla-
sticului este ridicată, țineți copiii departe de produs.
3. Nu lăsați cablul să intre sub produs.
4. Nu amestecați produsul cu alte produse inflamabile, re-
spectiv nu lăsați să atingă părți tari și calde.



39

Uscător de pantofi / clăpari Manual de instrucțiuni RO
5. Vă rugăm luați legătura cu noi pentru reparații sau 
întrebări legate de produs, respectiv dacă aveți cablul de 
curent rupt.

Specificații tehnice:
Putere utilizare în casă:
12 W Alimentare: 220/240V ~ 50/60Hz
Putere utilizare în mașină:
24W Alimentare: 12V DC

În scopul îmbunătățirii perspectivei Beper își rezervă 
dreptul de a modifica produsul în cauză fără notificare 
sau reconstruire.

Directiva Europeană 2011/65/EU privind Deșeurile de 
echipamente electrice și electronice (DEEE), pretinde 
ca electrocasnicele să nu pot fi scoase din uz prin 
deșeurile normale nesortate. Aparatele vechi trebuie 
colectate separat pentru a optimiza restabilirea și 
reciclarea materialelor pe care le conține și pentru a 
reduce impactul asupra sănătății umane și asupra me-
diului. Simbolul tomberonului cu roți barat de pe produs 
vă amintește de obligația dvs referitoare la scoaterea 
din uz a unui aparat, și anume că acesta trebuie co-
lectat separat.



CERTIFICAT DE GARANȚIE
Acest aparat a fost verificat în fabrică. De la data achiziționării originale 
se aplică o garanție de 24 luni la material și defecte de producție. Bonul 
fiscal trebuie predat împreună cu certificatul de garanție în cazul unei 
reclamații.
Garanția este valabilă numai cu un certificat de garanție și bon fiscal pe 
care apare data achiziționării și modelul aparatului.
Pentru orice asistență tehnică, vă rugăm contactați direct vânzătorul 
sau sediul nostru central pentru a păstra eficiența aparatului și pentru 
a NU anula garanția.

CONDIȚII DE GARANȚIE
Dacă aparatul prezintă defecțiuni ale materialelor defecte și/sau 
producție în timpul perioadei de garanție, noi vă garantăm reparația 
gratuită în condițiile în care:
- Aparatul a fost folosit corespunzător și conform scopului pentru care 
a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.
- Bonul fiscal trebuie prezentat.
- Uzura normală și excesivp nu face obiectul garanției.

De aceea orice parte care ar putea fi ruptă accidental sau prezintă 
semne vizibile de uzură la produsele consumabile (precum la lămpi, 
baterii, elemente de încălzire ...) părțile estetice sunt excluse din 
garanție și orice defect rezultat din nerespectarea regulilor privind uti-
lizarea, neglijența în folosire și/sau întreținerea aparatului, nepăsare, 
greșeală sau instalare improprie, deteriorare în timpul transportului și 
orice altă deteriorare neatributabile pentru furnizor.
Pentru orice defecțiune care nu poate fi reparată în perioada de 
garanție, aparatul va fi înlocuit gratuit. În orice caz, dacă partea care 
trebuie înlocuită din cauza defecțiunilor, ruperii sau funcționării erona-
te este un accesoriu și/sau o parte detașabilă a produsului, Beper își 
rezervă dreptul de a înlocui numai partea defectată și nu întreg pro-
dusul.

ASISTENȚĂ TEHNICĂ
Chiar și după expirarea garanției acordăm întotdeauna atenție 
reparațiilor aparatelor defectate. Pentru suport tehnic și/sau reparații 
după perioada de garanție ne puteți contacta direct la adresa de mai 
jos: CONTACTAȚI DISTRIBUITORUL DIN ȚARA DVS. SAU DEPAR-
TAMENTUL DE VÂNZĂRI BEPER. E-MAIL assistenza@beper.com 
CARE VA TRIMITE MAI DEPARTE ANCHETA LA DISTRIBUITORUL 
DVS.
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VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM ZAŘÍZENÍ SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE TYTO POKYNY.
Přečtěte si pečlivě následující pokyny, protože vám po-
skytují užitečné bezpečnostní informace o instalaci, 
používání a údržbě a pomohou vám vyhnout se chybám 
a možným nehodám.
Odstraňte ochranný obal a ujistěte se, že je spotřebič 
neporušený. Prvky balení (plastové sáčky, polystyren, 
atd.) by se neměli dostat k dětem, mohou být pro ně 
nebezpečné.
Obalový materiál  odevzdejte  ve  sběrném  dvoře  nebo  
uložte  na místo  určené  obcí  pro  sběr  tříděného  odpadu.  
Tímto místem jsou většinou sběrné kontejnery. 
Před připojením zařízení se ujistěte, že napětí v zásuvce 
odpovídá napětí uvedenému na výrobku. Zařízení může 
být poškozeno, pokud si napětí neodpovídá.

Neodpojujte spotřebič od zásuvky tahem za síťový kabel, 
hrozí nebezpečí poškození síťového kabelu či zásuvky. Ka-
bel odpojujte od zásuvky tahem za vidlici síťového kabelu.
Nepokládejte síťový kabel spotřebiče v blízkosti horkých 
ploch, nebo přes ostré předměty.
Dbejte na to, aby síťový kabel nevisel přes okraj pracovní 
plochy, protože to může vést k nehodám, např. za něj 
mohou zatáhnout malé děti.
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Nepoužívejte přístroj s poškozeným síťovým kabelem. 
Je-li přívodní vedení tohoto přístroje poškozeno, musí být 
vyměněno výrobcem, jeho servisem nebo podobně kvali-
fikovanou osobou, aby se předešlo ohrožení.
V případě použití prodlužovacích kabelů musí být tyto ka-
bely vhodné pro napájení zařízení, aby nedošlo k ohrožení 
obsluhy a byla zabezpečena bezpečnost prostředí, ve kte-
rém je přístroj používán. Nevhodné prodlužovací kabely 
mohou způsobit provozní anomálie.
Tento přístroj je určen pouze pro jeho zvláštní účel. 
Jakékoliv jiné použití je považováno za nevhodné a tedy 
nebezpečné. Výrobce nemůže být zodpovědný za jakékoliv 
škody vyplývající z nesprávného,   špatného či neopatrného 
použití. Toto zařízení je určeno pouze pro domácí potřebu.
Abyste předešli riziku vznícení, úplně rozmotejte přívodní 
šňůru a také vypojte spotřebič ze zásuvky, pokud jej 
nepoužíváte.
Po použití a před čištěním výrobek vždy vypojte ze zásuvky.
Pro ochranu proti úrazu elektrickým proudem nedávejte a 
nepokládajte kabel nebo jiné části přístroje do vody nebo 
jiných tekutin.
Nedotýkejte se přístroje mokrýma rukama nebo nohama.
Nevystavujte přístroj působení atmosférických vlivů jako 
např. déšť, vítr nebo sníh.
Nepoužívejte přístroj v blízkosti výbušnin, vysoce hořlavých 
materiálů, plynů, hořících plamenů nebo ohřívačů.
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Tento spotřebič není určen pro osoby (včetně dětí) se 
sníženou fyzickou, smyslovou nebo mentální schopno-
stí nebo osobám s omezenými zkušenostmi a znalostmi, 
pokud nad nimi není veden odborný dohled nebo podány 
instrukce zahrnující použití tohoto spotřebiče osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. Zvláštní dohled je 
vyžadován, pokud je přístroj používán v blízkosti dětí nebo 
přímo dítětem.
POKUD SE ROZHODNETE PŘÍSTROJ DÁLE 
NEVYUŽÍVAT, ODPOJTE JEJ OD NAPĚTÍ A 
PŘEŘÍZNĚTE NAPÁJECÍ KABEL, ABY SE PŘÍSTROJ 
STAL NEFUNKČNÍM. UČIŇTE TAKÉ  NEFUNKČNÍMI 
NEBEZPEČNÉ ČÁSTI VÝROBKU, ZEJMÉNA KVŮLI 
DĚTEM, KTERÉ SI MOHOU S VÝROBKEM HRÁT.

POKYNY K OBSLUZE
Zabraňte v manipulaci dětem a nesvéprávným osobám bez 
dozoru.
Přečtěte si prosím pozorně následující pokyny pro vaši 
bezpečnost:

1. Různá obuv nebo různé materiály vyžadují odlišné doby 
schnutí v závislosti na vlhkosti.
2. Konstantní teplota umožňuje používat vysoušeče 
nepřetržitě.
3. Po nahřátí nebo vysušení bot odpojte vysoušeče ze 
zásuvky.

Dodržujte prosím následující instrukce:
1. Nikdy nepoužívejte, je-li v obuvi voda. Používejte pouze 
na vlhkou obuv.
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2. Nedotýkejte se přímo zapnutých vysoušečů, teplota pla-
stu je vysoká a mohlo by dojít k popálení. Udržujte mimo 
dosah dětí.
3. Při používání nenechte ležet napájecí kabel pod obuví.
4. Nepožívejte v blízkosti hořlavých materiálů nebo v mí-
stech, kde hrozí nebezpečí vzplanutí či výbuchu.
5.V případě potřeby opravy (nebo při poškozeném kabelu) 
svěřte výrobek do péče autorizovanému servisu..

Technické specifikace:
Domácí použití Výkon: 12W Napětí: 220 / 240V ~ 50 / 60Hz
Použití v autě Výkon: 24W Napětí: 12V DC

V případě jakýchkoliv důvodů k zlepšení si Beper si 
vyhrazuje právo změnit nebo vylepšit produkt bez 
jakéhokoliv předchozího upozornění. 

Evropská směrnice 2011/65 / EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízení (OEEZ), 
vyžaduje, aby staré domácí elektrické spotřebiče nebyly 
odkládány do běžného netříděného komunálního 
odpadu. Staré spotřebiče musí být shromažďovány 
odděleně za účelem optimalizace obnovy a recyklace 
materiálů, které obsahují, a snížení dopadu na lidské 
zdraví a životní prostředí. Symbol “Přeškrtnuté popel-
nice” na výrobku vás upozorňuje na povinnost, že při 
likvidaci spotřebiče musí být shromažďovány odděleně.
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OBECNÉ PODMÍNKY ZÁRUKY 
Tento spotřebič byl zkontrolován v továrně. Od data původního nákupu 
se na materiálové a výrobní vady vztahuje záruka 24 měsíců. Záruční 
doba začíná běžet od data nabytí spotřebiče koupí, jak je uvedeno na 
záručním listu (popř. účtence) nebo faktuře 
a potvrzeném razítkem prodejce. Práva odpovědnosti za vady lze 
uplatňovat u prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen.
Záruka je platná pouze se záručním listem nebo s dokladem o koupi 
(daňový doklad) s uvedením data nákupu a modelu spotřebiče
Pokud potřebujete technickou pomoc, obraťte se na prodejce nebo 
na naše ústředí, aby se zachovala efektivita zařízení a aby se záruka 
nezrušila. Jakékoli zásahy na tomto zařízení neoprávněnými osobami 
automaticky ruší záruku.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Pokud se na zařízení během záruční doby projeví vady v důsledku 
vadného materiálu a / nebo výroby, garantujeme bezplatnou opravu 
za předpokladu, že:
- Spotřebič byl používán správně a pro účel, pro který byl určen.
- Zařízení nebylo poškozeno a bylo pravidelně a správně udržováno.
- Byl předložen doklad o koupi.
Záruka se nevztahuje na opotřebení věci (výrobku) způsobené jejím 
obvyklým používáním. (§ 619 odst. 2 Občanského zákoníku). Záruka 
se též nevztahuje na závady výrobku, způsobené jiným, než obvyklým 
používáním výrobku.
Za obvyklé používání v tomto smyslu firma BEPER považuje zejména, 
pokud výrobek:
Je používán pouze k účelu, ke kterému je určen a který je popsán v 
přiloženém návodu k použití. Pouze návod v českém jazyce vydaný 
firmou BEPER je pro spotřebitele závazný.
Je používán a správně udržován podle tohoto návodu, používán 
šetrně, pozorně a nepřetěžován.
Je používán v čistém, bezprašném a nezakouřeném prostředí, je 
chráněn pouzdrem nebo krytkou, pokud je přiložena. Výrobek je určen 
výhradně pro jiný účel než pro podnikání s tímto výrobkem.
Je používán za pokojové teploty, dostatečného větrání a s nezakrytými 
větracími otvory.
Nebyl vystaven nepříznivému vnějšímu vlivu, např. slunečnímu a 
jinému záření či elektromagnetickému poli, vniknutí tekutiny, vniknutí 
předmětu, přepětí v síti, přepětí nebo zkratu na vstupech či výstu-
pech, napětí vzniklému při elektrostatickém výboji (včetně blesku), 
chybnému napájecímu nebo vstupnímu napětí a nevhodnému vniknutí 
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předmětu, přepětí v síti, přepětí nebo zkratu na vstupech či výstupech, 
napětí vzniklému při elektrostatickém výboji (včetně blesku), chybnému 
napájecímu nebo vstupnímu napětí a nevhodné polaritě tohoto napětí, 
vlivu chemických procesů např. použitých napájecích článků apod.
Nebyl udržován a čištěn nevhodnými způsoby nebo nesprávně 
použitými čistícími prostředky (např. chemický a mechanický vliv).
Nebyly kýmkoliv provedeny úpravy, modifikace, změny konstrukce 
nebo adaptace ke změně nebo rozšíření funkcí výrobku oproti za-
koupenému provedení nebo pro možnost jeho provozu v jiné zemi, než 
pro kterou byl navržen, vyroben a schválen.
Je používán s doporučeným čistým neopotřebovaným příslušenstvím 
a je mu pravidelně vyměňováno příslušenství, podléhající rychlejšímu 
opotřebení (např. baterie). Firma BEPER nenese odpovědnost 
za nesprávný chod a případné vady výrobku vzniklé vlivem 
použitého příslušenství a náplní jiných výrobců, stejně jako použitím 
poškozeného, opotřebovaného a znečistěného příslušenství a náplní.
Není mechanicky, tepelně nebo chemicky poškozen; neměl sejmutý 
ochranný kryt, nemá odstraněny nebo smazány štítky, poškozeny 
plomby a šrouby nebo není poškozen otřesy pádem, teplem, tekutinou 
(i z baterií), zlomením nebo přetržením kabelu, konektoru, spínače, 
krytu či jiné části, včetně poškození v průběhu přepravy od okamžiku 
zakoupení a předání výrobku ze strany prodávajícího.
Je používán v souladu se zákony, technickými normami a 
bezpečnostními předpisy platnými v České republice, a též na vstupy 
výrobku je připojeno napětí odpovídající těmto normám a charakteru 
výrobku. Je používán s intenzitou a v prostředí odpovídajícím provozu 
v domácnosti.Záruka se nevztahuje na žádnou část, která by mohla 
být náhodně rozbitá nebo měla viditelné známky použití v spotřebních 
výrobcích (jako jsou lampy, baterie, topné články a podobně), a jakáko-
liv závada způsobená nedodržením pravidel z neznalosti při používání 
a / nebo údržbě spotřebiče, nedbalosti, nesprávném použití nebo ne-
správné instalaci, poškozením při přepravě a jakýchkoliv jiných škod, 
které nelze dodavateli přičíst.
Pokud bude mít výrobek vadu, kterou je možno rychle a bez následků 
odstranit, vyhrazuje si společnost Beper právo řešit reklamační nárok 
spotřebitele jejím odstraněním (opravou) nebo výměnou části výrobku. 
Nárok na výměnu věci při výskytu odstranitelné vady vzniká spotřebiteli 
pouze v případě, že to není vzhledem k povaze vady neúměrné.
KONTAKTUJTE DISTRIBUTORA VE VAŠÍ ZEMI PŘÍPADNĚ KON-
TAKTUJTE PRODEJNÍ ODDĚLENÍ BEPER, E-MAIL assistenza@
beper.com, KTERÝ PŘEDÁ VÁŠ POŽADAVEK NA LOKÁLNÍHO DI-
STRIBUTORA.
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ALGEMEEN VEILIGHEIDSADVIES
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG 
DOOR VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE 
KEER IN GEBRUIK NEEMT.
Lees de volgende instructies aandachtig door aangezien 
ze nuttige veiligheidsinformatie bevatten over de installatie, 
het gebruik en het onderhoud. Hiermee kunt u ongevallen 
en ongelukken voorkomen.
Verwijder de verpakking en controleer of het apparaat vol-
ledig intact is. De onderdelen van de verpakking (plastic 
zakken, polystyreen, enz.) mogen niet in het bezit komen 
van kinderen ten einde hen te beschermen tegen gevaren. 
We raden u aan om dit verpakkingsmateriaal niet met het 
huisafval weg te gooien maar om het, in verband met ver-
nietiging of verwerking, af te leveren op het juiste verzamel-
punt. Hiertoe kunt u informatie opvragen bij het manage-
ment van de Vuilverwerking van uw gemeente.
Controleer, voordat u het apparaat aansluit, of de netspan-
ning overeenkomt met de gegevens op het etiket.
Trek nooit aan het netsnoer om de stekker van het apparaat 
uit het stopcontact te trekken.
Zorg ervoor dat het netsnoer nooit in contact komt met hete 
of scherpe oppervlakken.
Gebruik dit apparaat niet als het netsnoer beschadigd 
is. In geval van schade moet het netsnoer, om gevaar te 
voorkomen, worden vervangen door de fabrikant, zijn on-
derhoudsvertegenwoordiger of soortgelijke gekwalificeerde 
personen.
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Over het algemeen wordt het gebruik van adapters met 
meerdere connectoren en/ of verlengingsunits niet aan-
bevolen; mochten deze toch nodig zijn, gebruik dan alleen 
enkelvoudige of multi-adapters en verlengingsunits in ove-
reenstemming met de van kracht zijnde veiligheidsregels, 
waarbij ervoor gezorgd dient te worden dat de limiet, zoals 
aangegeven op de enkelvoudige adapters en de verlen-
gingsunits, de maximale vermogenslimiet zoals aangege-
ven op de multi-adapter niet overschrijdt.
Dit apparaat dient alleen te worden gebruikt voor het daar-
voor bestemde doel. 
Elk ander gebruik moet als ongepast en dus gevaarlijk wor-
den beschouwd. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden 
gesteld voor schade die voortvloeit uit onjuist, verkeerd of 
onzorgvuldig gebruik. 
Om elk risico op oververhitting te voorkomen, wordt aange-
raden het netsnoer volledig af te rollen en het apparaat los 
te koppelen wanneer het niet wordt gebruikt.
Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het ap-
paraat schoonmaakt.
Ter voorkoming van elektrische schokken mag u het snoer, 
de stekker of onderdelen van het apparaat niet onderdom-
pelen in water of andere vloeistoffen.
Raak het apparaat niet aan met natte handen of voeten.
Raak het apparaat niet aan met blote voeten.
Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden zoals re-
gen, wind, sneeuw en hagel.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van explosieven, licht 
ontvlambare stoffen, gassen, vuur en kachels.
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Sta niet toe dat kinderen, mensen met een handicap, of 
mensen zonder ervaring of technische bekwaamheid het 
apparaat zonder begeleiding gebruiken. Wanneer een ap-
paraat door of in de buurt van kinderen wordt gebruikt is 
nauwgezet toezicht noodzakelijk.
Zorg ervoor dat kinderen niet met dit apparaat gaan spelen.
Als u van plan bent om het apparaat nooit meer te gebru-
iken, maak het dan onbruikbaar door de voedingskabel 
door te snijden nadat u de stekker uit het stopcontact heeft 
gehaald. 
ZORG ER OOK VOOR DAT ALLE GEVAARLIJKE ON-
DERDELEN ONBRUIKBAAR WORDEN GEMAAKT, MET 
NAME MET HET OOG OP KINDEREN DIE MET HET AP-
PARAAT ZOUDEN KUNNEN GAAN SPELEN.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte 
elektrische en elektronische apparaten (AEEA) vereist 
dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen 
worden vernietigd via de normale ongesorteerde ge-
meentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart 
worden ingezameld om hergebruik en recycling van 
de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de 
gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu 
te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste 
“afvalcontainer” op het product herinnert u aan uw ver-
plichting om het afgedankte product apart in te leveren.
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GARANTIECERTIFICAAT
Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van 
oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van 24 maanden op ma-
teriaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs 
moeten samen worden toegezonden in geval van een aanspraak op 
de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aanko-
opbewijs (fiscaal ontvangstbewijs) met vermelding van de aankoopda-
tum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de ver-
koper of ons hoofdkantoor ten einde de efficiëntie van het apparaat te 
waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. 
Elke ingreep aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen 
maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als 
gevolg van defecte materialen en/ of productiefouten garanderen wij 
gratis reparatie op voorwaarde dat: 

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.
- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te on-
derhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.
- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt. 

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die 
zichtbare tekenen van gebruik met betrekking tot verbruiksartikelen 
kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) 
en esthetische onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect 
ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik, nalatigheid 
van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, ver-
keerde of onjuiste installatie, schade tijdens transport, en alle andere 
schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepa-
reerd, wordt het apparaat gratis vervangen.
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Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onder-
deel een accessoire en/ of een afneembaar onderdeel van het product 
betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende 
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

NEEM CONTACT OP MET DE DISTRIBUTEUR IN UW LAND OF DE 
AFTER SALES-AFDELING VAN BEPER. E-MAIL assistenza@beper.
com EN WE ZORGEN ERVOOR DAT UW BERICHT BIJ UW DISTRI-
BUTEUR TERECHT KOMT.
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